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50040-2026 - Hange
Ungari – Lahkamismööbel – Anatómiai bonctermi berendezések beszerzése (DBR)
OJ S 16/2026 23/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Semmelweis Egyetem
E-posti aadress: horvath.janos2@semmelweis.hu
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Anatómiai bonctermi berendezések beszerzése (DBR)
Kirjeldus: A Semmelweis Egyetem Anatómiai, Szövet- és Fejlődéstani Intézet részére 
szükséges anatómiai bonctermi berendezések beszerzése dinamikus beszerzési rendszer (a 
továbbiakban: DBR) keretében. A DBR fennállásának időtartama 24 hónap. *** A 321/2015. 
(X. 30.) Korm. rendelet 46. § (3) bekezdés alapján, amennyiben az egyéb közbeszerzési 
dokumentumok (közbeszerzési műszaki leírás) meghatározott szabványra, gyártmányra, 
eredetű vagy típusú dologra, hivatkozik, úgy a megnevezés csak a tárgy jellegének 
egyértelmű meghatározása érdekében történt, és a megnevezés mellett a „vagy azzal 
egyenértékű” kifejezést is érteni kell, mely alapján az Ajánlatkérő köteles elfogadni az 
egyenértékű vagy a dokumentációban rögzítetteknél jobb megoldást is. Ajánlattevő – 
amennyiben a hivatkozással érintett műszaki tartalom helyett egyenértékű eszközt, megoldást, 
stb. kíván megajánlani ajánlatában – ajánlatában köteles benyújtani az egyenértékűség 
alátámasztására szolgáló dokumentumokat. *** Rövidítések: Ajánlatkérő (AK); Részvételre 
jelentkező (RJ); Ajánlattevő (AT); Alvállalkozó (AV); Egységes Európai Közbeszerzési 
Dokumentum (EEKD); Közbeszerzési Dokumentumok (KD); Eljárást megindító felhívás 
(felhívás).
Menetluse tunnus: 01326f1c-033c-4c62-b473-797b9afe4e85
Sisemine tunnus: EKR000006912026
Menetluse liik: Muu mitmeetapiline menetlus

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33930000 Lahkamismööbel

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tűzoltó utca 58.
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1094
Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
Lisateave: A teljesítés helye(i): Anatómiai, Szövet- és Fejlődéstani Intézet 1094 Budapest, 
Tűzoltó u. 58.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/50040-2026
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2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Ajánlatkérő a Kbt. 107. § (2) bekezdés alapján fenntartja annak a lehetőségét, 
hogy a dinamikus beszerzési rendszer (a továbbiakban DBR) megvalósítása során, az 
ajánlattételi felhívás megküldésével egyidejűleg, az abban foglalt konkrét beszerzési igényre 
vonatkozóan részajánlattétel lehetőséget határozzon meg az ajánlattételi felhívásban. 
Tekintettel arra, hogy jelen eljárás DBR létrehozására irányul, az eljárás részvételi 
szakaszában az eljárás részekre bontása nem indokolt. Az ajánlattételi szakaszban az 
ajánlattételi felhívások a DBR-be felvett valamennyi gazdasági szereplő részére egységesen 
kerülnek megküldésre és az Ajánlatkérő az egyes ajánlattételi felhívásokban foglaltak szerint 
határozza meg a részajánlattétel lehetőségének biztosítását vagy kizárását. II. Kiegészítés a 
TED-en megjelenő felhívás 2.1.4. pontjához (BT-133 és BT-134 mező): Hely (BT-133): A 
részvételi jelentkezések felbontása az EKR-ben történik, jelen részvételi felhívásban rögzített 
elérhetőségen. További információ az ajánlatok bontásáról: (Az ajánlatok bontása alatt a 
részvételi jelentkezések bontása értendő) (BT-134): A részvételi határidőig elektronikusan 
beérkezett részvételi jelentkezések bontását az EKR automatikusan, a részvételi határidő 
lejártát követően, 60 perccel később kezdi meg. A bontás szabályait a 424/ 2017. (XII. 19.) Kr. 
(EKR rendelet) 15. §-a és a Kbt. 68. §-a tartalmazza. III. 1. AK jelen közbeszerzési eljárásra a 
Kbt. 40. § alapján az EKR-ben történő lebonyolítást írja elő. Az eljárásban való részvétel 
előfeltétele az EKR rendszerben történő RJ-i regisztráció. 2. A DBR fennállásának időtartamát 
a felhívás „A szerződés, a keretmegállapodás vagy a dinamikus beszerzési rendszer 
időtartama” pontja tartalmazza. 3. A DBR létrehozására irányuló első, részvételi szakaszban a 
részvételi jelentkezéseket a részvételi határidőig van lehetőség benyújtani. A nyilatkozatok 
EKR-n való benyújtásának elektronikus formájáról a Kbt. 41/A. § rendelkezik. 4. A DBR-hez 
bármely olyan gazdasági szereplő csatlakozhat, amely megfelel az AK által meghatározott 
alkalmassági feltételeknek. 5. AK fenntartja a jogot, hogy az ajánlattételi szakaszban a 
közbeszerzést a Kbt. 104-105. § szerint keretmegállapodás útján valósítsa meg egy vagy több 
ajánlattevővel a Kbt. alapelvek betartása mellett. 6. AK az alkalmassági feltételeknek 
megfelelő minden részvételre jelentkezőt felvesz a DBR-be, azonban a gazdasági szereplők 
csak a felvételt követően jogosultak arra, hogy az ajánlattételi szakaszban részt vegyenek. Az 
AK csak azon gazdasági szereplők részére küld ajánlattételi felhívást, akik a DBR-be 
felvételre kerültek. 7. Közös részvételre jelentkezés esetén a Kbt. 35. §-ában foglaltak szerint 
kell eljárni. Csatolni kell a közös részvételre jelentkezők között létrejött megállapodás mindkét 
fél által cégszerűen aláírt példányát. A megállapodás minimális tartalmára vonatkozó 
követelményeket a közbeszerzési dokumentáció tartalmazza. 8. Részvételi jelentkezés 
részeként benyújtandó EKR űrlapok jegyzéke: - Kbt. 66. § (5) bek. szerinti Felolvasólap a 68. 
§ (5) bek. szerinti adatokkal, - Kbt. 66. § (2) bek. szerinti nyilatkozat, - Kbt. 62. § (1) bek. k) 
pont kb) alpontja szerinti nyilatkozat (AK felhívására, az eljárás bírálati szakaszában, de a 
részvételi jelentkezéssel együtt is benyújtható), - Kbt. 62. § (1) bek. k) pont kc) alpontja szerinti 
nyilatkozat (AK felhívására, az eljárás bírálati szakaszában, de a részvételi jelentkezéssel 
együtt is benyújtható), - Kbt. 67. § (4) bek. szerinti nyilatkozat, - Kbt. 66. § (6) bek. a) és b) 
pontja szerinti nyilatkozat (nemleges tartalom esetén is), - változás-bejegyzési kérelem 
benyújtásáról szóló nyilatkozat (nemleges tartalom esetén is), - Kbt. 65. § (7) bek. szerinti 
nyilatkozat, - üzleti titokról szóló nyilatkozat, - Orosz szankciós nyilatkozat (az ukrajnai 
helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 833
/2014/EU rendelet módosításáról szóló, 2022/576 EU rendelet 1. cikk 23. pontja nyomán 
életbe lépett, 833/2014/EU rendelet 5k. cikk szerinti tilalom vonatkozásában), - EEKD az 
alkalmasság és a kizáró okok fenn nem állásának előzetes igazolására. 9. Benyújtandók a KD-
ban előírt további nyilatkozatok. 10. Benyújtandó a jogi személynek minősülő RJ, valamennyi 
közös RJ, -, illetőleg - ha ilyet az RJ az alkalmasság igazolásához igénybe vesz - az 
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alkalmasság igazolásához kapacitást biztosító, cégkivonata szerint cégjegyzésre jogosult 
azon képviselő(k) aláírási címpéldányának (ügyvéd vagy kamarai jogtanácsos által 
ellenjegyzett aláírásmintájának) egyszerű másolati példánya, akik aláírásukkal ellátták a 
jelentkezést (jelentkezésben szereplő iratot). 11. Amennyiben a jelentkezésben szereplő 
bármely iratot nem a cégjegyzésre jogosultak írták alá, akkor csatolni kell a cégjegyzésre 
jogosult személytől származó, teljes bizonyító erejű magánokiratba foglalt meghatalmazást, 
amely a meghatalmazott aláírását is tartalmazza. Amennyiben a gazdasági társaság önálló 
cégjegyzésre jogosult képviselője meghatalmazza valamely munkavállalóját jognyilatkozat 
megtételére, akkor a Ptk. 3:30. § (3) bekezdése és a Ptk. 6:15. §-a együttesen alkalmazandó, 
ezért a meghatalmazott munkavállaló a képviseleti jogot csak az ügyvezetés írásbeli 
nyilatkozatában meghatározott, képviseleti joggal rendelkező más személlyel együttesen 
gyakorolhatja. 12. A kapacitást biztosító szervezet (vagy személy) részéről szerződésben, 
előszerződésben, vagy más formában vállalt kötelezettségvállalását tartalmazó okiratot az 
erőforrások rendelkezésre állásáról a Kbt. 65. § (7) bek. szerint. A kötelezettségvállalást 
tartalmazó okiratnak tartalmaznia kell - a Kbt. 65. § (8) bek. szerinti szervezet részéről a 
jelentkezésben csatolni kell - az RJ részére szóló meghatalmazást arra, hogy az EKR-ben 
elektronikus úton teendő nyilatkozatok megtételekor az adott szervezet képviseletében 
eljárhat. 13. AK a Kbt. 41/B.§ alapján az ajánlatban csatolmányként benyújtott dokumentumok 
tekintetében pdf és/vagy jpeg kiterjesztésű formátumot írja elő. 14. Felhívjuk a figyelmet, hogy 
a minősített ajánlattevők hivatalos jegyzékéhez képest az AK szigorúbban állapította meg az 
RJ-k alkalmasságának feltételeit és azok igazolását. Felhívjuk a figyelmet, hogy Ajánlatkérő a 
Közbeszerzési Hatóság minősített ajánlattevői hivatalos jegyzékének "bronz" fokozatú 
minősítéséhez képest szigorúbban állapította meg az ajánlattevők alkalmasságának feltételeit 
és azok igazolásának módját. Az M1.) alkalmassági követelmény tekintetében konkrét 
beszerzési tárgyra vonatkozóan szükséges a referenciát bemutatni a beszerzés tárgyához 
igazítva. 15. A további benyújtandó dokumentumok, illetve a követelmények körét a KD 
tartalmazza. 16. AK a Kbt. 75. § (2) bek. e) pontja szerinti eredménytelenségi okot nem 
alkalmazza. 17. Az EKR üzemeltetését és fenntartását az Új Világ Nonprofit Szolgáltató Kft. 
végzi. 18. Az ajánlatot magyar nyelven kell elkészíteni. Ha a dokumentum nem magyar 
nyelven kerül kiállításra, azt Ajánlattevő magyar nyelvű fordítással együtt köteles becsatolni, a 
Közbeszerzési dokumentumokban és a Kbt. 47.§ (2) bek.-ben meghatározottak szerint. 19. A 
jelen felhívásban és a kapcsolódó dokumentumban nem szabályozott kérdésekben a Kbt., 
valamint annak végrehajtási rendeletei, a 424/2017. (XII. 19.) Korm. r., illetve a Ptk. 
rendelkezései megfelelően irányadóak. 20. EKR üzemzavara esetén az EKR rendelet 16-17. 
§-ában és 22. §-ában foglaltak az irányadóak. 21. AK felhívja az ajánlattevők figyelmét, hogy a 
Kbt. 74. § (2) bek.-nek a) és b) pontjaiban foglaltak értelmében a lefolytatandó közbeszerzési 
eljárás során kizárhatja az eljárásból - azt az ajánlattevőt, aki számára nem kell nemzeti 
elbánást nyújtani [Kbt. 2. § (5) bek.], - azt az ajánlattevőt, aki ajánlatában olyan származású 
árut ajánl, amely számára nem kell nemzeti elbánást nyújtani [Kbt. 2. § (5) bekezdése]. 22. AK 
a Kbt. 107. § (2) bek. alapján az egyes termékek pontos mennyiségeit, a konkrét műszaki 
leírást és a részletes szerződéses feltételeket az ajánlattételi szakaszban az ajánlattételi 
felhívás megküldésével egyidejűleg bocsátja rendelkezésre. 23. Felhívjuk RJ-k figyelmét a 
Kbt. 83. § (4) bekezdés második mondatában foglaltakra. 24. Előzetes információk az 
ajánlattételi szakaszra vonatkozóan: - rendelkeznek magyar nyelvű termékleírással vagy 
magyar nyelvű használati utasítással, amelyekből egyértelműen megállapíthatóak a termékek 
műszaki paraméterei és a követelményeknek való megfelelésük - AK az ajánlattételi 
szakaszban alkalmazhatja a Kbt. 107. § (11) bek.-t. A részvételi jelentkezések felbontásának 
ideje: 2026/02/25 12:00
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
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2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: A kizáró okok felsorolása: Az 
eljárásban nem lehet részvételre jelentkező, ajánlattevő, alvállalkozó, és nem vehet részt az 
alkalmasság igazolásában olyan gazdasági szereplő, akivel szemben a Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdésében, valamint a Kbt. 63. § (1) bekezdés c) pontjában foglalt kizáró okok valamelyike 
fennáll. Az ajánlatkérő kizárja az eljárásból azt a részvételre jelentkezőt, ajánlattevőt, 
alvállalkozót vagy alkalmasság igazolásában részt vevő szervezetet, aki a fenti kizáró okok 
hatálya alá tartozik, vagy részéről a kizáró ok az eljárás során következik be. A fenti kizáró ok 
fennállása ellenére a részvételre jelentkező, az ajánlattevő és az alvállalkozó nem zárható ki a 
közbeszerzési eljárásból, amennyiben a Kbt. 64. § szerint igazolja megbízhatóságát. A 
megkövetelt igazolási mód: A) Előzetes igazolás: A Kbt. 67. § (1) bekezdésében foglaltak 
alapján a gazdasági szereplő a részvételi jelentkezésében köteles a kizáró okok fenn nem 
állása tekintetében az EEKD-ba foglalt nyilatkozatát benyújtani. Kbt. 107. § (8) bek. a) pontja 
alapján Ajánlatkérő a DBR fennállásának teljes időtartama alatt bármikor felhívhatja a DBR-be 
felvett gazdasági szereplőket, hogy 5 munkanapon belül nyújtsák be az egységes európai 
közbeszerzési dokumentumba foglalt nyilatkozatuk aktualizált változatát. Kbt. 67. § (4) 
bekezdésében foglaltak alapján a részvételi jelentkezésben be kell nyújtani a részvételre 
jelentkező arra vonatkozó nyilatkozatát, hogy nem vesz igénybe a szerződés teljesítéséhez a 
Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdésében, valamint a Kbt. 63. § (1) bekezdés c) pontjában foglaltak 
szerinti kizáró okok hatálya alá eső alvállalkozót. Részvételre jelentkező nyilatkozni köteles a 
folyamatban levő változásbejegyzési eljárásról. A nyilatkozat nemleges tartalommal is 
benyújtandó. Folyamatban lévő változásbejegyzési eljárás esetében a részvételi 
jelentkezéshez csatolni kell a cégbírósághoz benyújtott változásbejegyzési kérelmet és az 
annak érkezéséről a cégbíróság által megküldött igazolást. A kizáró okokra vonatkozóan a 
közbeszerzés megkezdését megelőzően kiállított igazolások is benyújthatóak 
(felhasználhatóak) mindaddig, ameddig az igazolásokban foglalt tény, illetve adat tartalma 
valós. B) Igazolás: A 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Kr.) 1. § (2) 
bekezdésében foglaltak alapján az Ajánlatkérő által a Kbt. 69. § (4)-(7) bekezdése szerint a 
kizáró okokra vonatkozó igazolások benyújtására felhívott gazdasági szereplőnek a Kr. 2-16. 
§-ainak megfelelően kell igazolnia, hogy nem tartozik az előírt kizáró okok hatálya alá. 
Ajánlatkérő az igazolások benyújtására vonatkozó felhívást az EKR-ben a részvételi 
jelentkezések bontását követően küldi meg azon részvételre jelentkezők részére, amelyek a 
részvételi határidő lejártáig részvételi jelentkezést nyújtottak be. Azon gazdasági szereplők, 
akik a részvételi határidő lejárta után, de a DBR létrehozását megelőzően, valamint a DBR 
létrehozását követően nyújtanak be részvételi jelentkezést, az igazolások benyújtására 
vonatkozó felhívást a részvételi jelentkezésük bírálatának időszakában fogja megküldeni 
Ajánlatkérő. A Kbt. 62. § (1) bek. k) pont kb) alpontja tekintetében a gazdasági szereplőnek a 
2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: Pmtv.) 3. § 38. pont a)-b), d), e) vagy g) alpontja 
szerint definiált valamennyi tényleges tulajdonosa személyazonosító adatainak, adóazonosító 
adatainak, külső nyilvántartás szerinti személy-, illetve adóazonosító adatainak, valamint 
érdekeltségének a pénzmosásról szóló törvény 3. § 38. pont a)–b), d), e) vagy g) alpontja 
szerinti jellege és mértéke bemutatását tartalmazza; ha a gazdasági szereplőnek nincs a 
Pmtv. 3. § 38. pont a)-b), d), e) vagy g) alpontja szerinti tényleges tulajdonosa, úgy erre 
vonatkozó nyilatkozatot szükséges csatolni. Ajánlatkérő felhívja a gazdasági szereplők 
figyelmét a következő dokumentumokra: A Közbeszerzési Hatóság keretében működő Tanács 
útmutatója a kizáró okok tekintetében benyújtandó igazolásokról, nyilatkozatokról, 
nyilvántartásokról és adatokról a Magyarországon letelepedett gazdasági szereplők 
vonatkozásában (2025.05.29.), A Közbeszerzési Hatóság keretében működő Tanács 
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útmutatója az Európai Unióban és az Európai Gazdasági Térségben letelepedett gazdasági 
szereplők által benyújtandó igazolásokról, nyilatkozatokról, nyilvántartásokról és adatokról 
(2022.02.10.). Ajánlatkérő felhívja a gazdasági szereplők figyelmét a Kr. 1. § (4), (7), (8) és (9) 
bekezdéseire, a Kr. 4. § (1a)-(1b) bekezdéseire, a 17. § (1a) és (1b) bekezdéseire, valamint a 
Kbt. 107. § (8), (8a)-(8b) bekezdéseire.
Pankrot: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Korruptsioon: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Kokkulepe võlausaldajatega: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" 
kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Pettus: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Maksejõuetus: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Vara haldab likvideerija: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok 
rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: "A nemzeti törvények 
értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: "A nemzeti törvények 
értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Äritegevus on peatatud: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok 
rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
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Kõrvalejätmise alused seoses maksejõuetusega, huvide konfliktiga või ametialaste 
käitumisreeglite rikkumisega: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" 
kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz 
hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Anatómiai bonctermi berendezések beszerzése (DBR)
Kirjeldus: A Semmelweis Egyetem Anatómiai, Szövet- és Fejlődéstani Intézet részére 
szükséges anatómiai bonctermi berendezések beszerzése dinamikus beszerzési rendszer (a 
továbbiakban: DBR) keretében. A DBR fennállásának időtartama 24 hónap. A DBR teljes 
időtartama alatt a tervezett beszerzés becsült mennyisége: Anatómiai bonctermi bútorok és 
eszközök, valamint kapcsolódó felújítási szolgáltatások 1. tétel: Rozsdamentes fém 
tetemtároló szekrény: 3 db 2. tétel: Meglévő rozsdamentes fém tetemtároló szekrény 
felújítása: 3 db 3. tétel: Rozsdamentes fém vitrines bemutató/tároló szekrény: 6 db 4. tétel: 
Mosogató feletti falra rögzített szekrénysor: 6 db 5. tétel: Rozsdamentes fém mosogató-
kézmosó pult csapteleppel: 18 db 6. tétel: Bonctermi szék: 138 db 7. tétel: Rozsdamentes fém 
boncasztal belső peremelszívással, ventilátoros rásegítéssel: 36 db 8. tétel: Légbefúvó-világító 
rozsdamentes fém egység boncasztal fölé: 54 db 9. tétel: Emelhető gurulós rozsdamentes fém 
bonctermi kocsi fékezhető kerekekkel: 6 db 10. tétel: Fali lehajtható irattartó a tanári 
adminisztráció számára: 18 db 11. tétel: Bonctermi preparátum tálca: 6 db 12. tétel: Bonctermi 
preparátum tároló doboz: 18 db 13. tétel: Falra szerelt kesztyűtartó: 18 db 14. tétel: Kéztörlő 
papír tartó: 18 db 15. tétel: Hepa szűrős kézszárító: 6 db 16. tétel: Felső karos szappan 
adagoló: 18 db 17. tétel: Felső karos kézfertőtlenítő adagoló: 18 db 18. tétel: Zsáktartó 
állványok (hulladék tárolására): 18 db 19. tétel: Hulladékgyűjtő konténer: 18 db 20. tétel: 
Takarítókocsi: 3 db 21. tétel: Porszívó: 3 db 22. tétel: Súrológép: 1 db 23. tétel: Fogasok a 
köpenyek számára: 18 db 24. tétel: Salgó polcrendszer: 3 db A Nyertes ajánlattevő feladatát 
fogja képezni a teljesítési határidőn belül a termékek rendeltetési helyre történő szállítása és 
adott esetben azok telepítése. Telepítési kötelezettség kizárólag – az ajánlattételi szakaszban 
külön meghatározott – nem hordozható (nem mobil) termékek esetében áll fenn. Ajánlatkérő 
jelezni kívánja, hogy a fentiek szerinti tervezett mennyiségek tájékoztató jelleggel kerültek 
megadásra, a mennyiségektől a DBR időtartama alatt akár pozitív, akár negatív irányban 
eltérhet. A DBR-ben kötendő tervezett legmagasabb szerződéses érték: nettó 107.000.000- 
Ft. Ajánlatkérő az egyes ajánlattételi szakaszok vonatkozásában irányadó leglényegesebb 
szerződéses feltételeket jelen részvételi szakaszban rendelkezésre bocsájtja. Ajánlatkérő a 
Kbt. 107. § (2) bekezdése alapján az egyes termékek pontos mennyiségeit, a konkrét műszaki 
leírást és a részletes szerződéses feltételeket az ajánlattételi szakaszban az ajánlattételi 
felhívás megküldésével egyidejűleg bocsátja rendelkezésre. Ajánlatkérő a Kbt. 107. § (2) 
bekezdés alapján fenntartja annak a lehetőségét, hogy a DBR megvalósítása során, az 
ajánlattételi felhívás megküldésével egyidejűleg, az abban foglalt konkrét beszerzési igényre 
vonatkozóan részajánlattétel lehetőséget határozzon meg az ajánlattételi felhívásban. 
Ajánlatkérő fenntartja a jogot több párhuzamos ajánlattételi szakasz indítására. Felhívjuk a 
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részvételre jelentkezők figyelmét, hogy a DBR jelen, részvételi szakaszában a részvételre 
jelentkező a Kbt. 107. § (1) bekezdésében és a Kbt. 82. § (1) bekezdésében foglaltakra 
tekintettel nem tehet ajánlatot! Amennyiben a részvételre jelentkező ajánlatot tesz, úgy 
részvételi jelentkezését Ajánlatkérő a Kbt. 73. § (1) bekezdés f) pontja alapján érvénytelenné 
fogja nyilvánítani. Ajánlatkérő a tervezett műszaki tartalom részleteit a KD-ban rögzíti. *** A 
321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 46. § (3) bekezdés alapján, amennyiben az egyéb 
közbeszerzési dokumentumok (közbeszerzési műszaki leírás) meghatározott szabványra, 
gyártmányra, eredetű vagy típusú dologra, hivatkozik, úgy a megnevezés csak a tárgy 
jellegének egyértelmű meghatározása érdekében történt, és a megnevezés mellett a „vagy 
azzal egyenértékű” kifejezést is érteni kell, mely alapján az Ajánlatkérő köteles elfogadni az 
egyenértékű vagy a dokumentációban rögzítetteknél jobb megoldást is. Ajánlattevő – 
amennyiben a hivatkozással érintett műszaki tartalom helyett egyenértékű eszközt, megoldást, 
stb. kíván megajánlani ajánlatában – ajánlatában köteles benyújtani az egyenértékűség 
alátámasztására szolgáló dokumentumokat.
Sisemine tunnus: EKR000006912026/1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33930000 Lahkamismööbel
Täiendav liigitus (cpv): 34928480 Jäätme- ja prügikonteinerid ning -kastid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tűzoltó utca 58.
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1094
Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
Lisateave: A teljesítés helye(i): Anatómiai, Szövet- és Fejlődéstani Intézet 1094 Budapest, 
Tűzoltó u. 58.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Az alkalmasság minimumkövetelményei: M1) Alkalmatlan a 
részvételre jelentkező, ha nem rendelkezik a) a részvételi felhívás feladásától (feladásának 



50040-2026 Page 8/12

napjától) visszafelé számított 3 évben befejezett, de legfeljebb 6 éven belül megkezdett, b) a 
DBR felállítását követően benyújtott részvételi jelentkezés esetén a részvételi jelentkezés 
benyújtásának napjától visszafelé számított 3 évben befejezett, de legfeljebb 6 éven belül 
megkezdett, előírásoknak és a szerződés(ek)nek megfelelően teljesített olyan referenciával, 
amely összesen legalább 25.000.000,- Ft értékű, bonctermi és/vagy egészségügyi és/vagy 
intézményi rendeltetésű berendezés és/vagy eszköz szállítására vonatkozik. Ajánlatkérő az 
„intézményi rendeltetésű berendezések és/vagy eszközök” alatt különösen bútorokat, 
higiéniai, takarító, hulladékkezelési eszközöket ért. Az alkalmassági minimumkövetelménye 
több referenciával is teljesíthető. AK a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Kr.) 
22. § (3a) bek.-e alapján rögzíti, hogy az ellenszolgáltatás nettó összegének előírását az 
indokolja, hogy a DBR jellegéből adódóan mennyiségi meghatározás nem alkalmazható. *** 
Az eljárás részvételi szakaszában alkalmassági követelmények igazolására benyújtandó: A) 
Előzetes igazolás: A Kr. 1. § (1) bek. alapján RJ-nek a II. Fejezetnek megfelelően, az EEKD 
benyújtásával. A Kr. 2. § (5) bek. alapján az alkalmassági követelmények előzetes igazolása 
tekintetében elfogadja az érintett GSZ egyszerű nyilatkozatát (EEKD IV. Rész „α” pont). Ha az 
előírt alkalmassági követelményeknek a RJ más szervezet kapacitására támaszkodva felel 
meg, a Kbt. 67. § (3) bek. alapján a részvételi jelentkezésben be kell nyújtani a kapacitásait 
rendelkezésre bocsátó szervezet részéről az alkalmassági követelményeknek való megfelelés 
tekintetében az EEKD-be foglalt nyilatkozatát. Irányadó továbbá Kr. 3. § (3) bek. Amennyiben 
RJ más személy, vagy szervezet kapacitására támaszkodva kíván megfelelni az előírt 
alkalmassági követelményeknek, irányadóak a Kbt. 65. § (7), (8) és (11), (12) bek. A Kbt. 65. § 
(6) bek. alapján az előírt alkalmassági követelményeknek a közös RJ-k együttesen is 
megfelelhetnek. Azon követelményeknek, amelyek értelemszerűen kizárólag egyenként 
vonatkoztathatók a GSZ-ekre, az együttes megfelelés lehetősége értelmében elegendő, ha 
közülük egy felel meg. Közös részvételi jelentkezés esetén a Kr. 3. § (5) bek. irányadó. B) 
Igazolás: A 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Kr.) 1. § (2) bekezdésében 
foglaltak alapján az AK által a Kbt. 69. § (4)-(7) bekezdése szerint az alkalmassági 
követelményre vonatkozó igazolások benyújtására felhívott GSZ-nek a Kr. 21. § (1) bek. a) 
pontjának és 22. §-ának megfelelően kell igazolnia, hogy megfelel a Kbt. 65. § alapján az AK 
által meghatározott alkalmassági követelményeknek, az alábbiak szerint. AK az igazolások 
benyújtására vonatkozó felhívást az EKR-ben a részvételi jelentkezések bontását követően 
küldi meg azon RJ-k részére, amelyek a részvételi határidő lejártáig részvételi jelentkezést 
nyújtottak be. Azon GSZ-k, akik a részvételi határidő lejárta után, de a DBR létrehozását 
megelőzően, valamint a DBR létrehozását követően nyújtanak be részvételi jelentkezést, az 
igazolások benyújtására vonatkozó felhívást a részvételi jelentkezésük bírálatának 
időszakában fogja megküldeni AK. M1) Ismertetni kell a Kr. 21. § (1) bekezdés a) pontja 
alapján a) a részvételi felhívás feladásától (feladásának napjától) visszafelé számított 3 évben 
befejezett, de legfeljebb 6 éven belül megkezdett, b) a DBR felállítását követően benyújtott 
részvételi jelentkezés esetén a részvételi jelentkezés benyújtásának napjától visszafelé 
számított 3 évben befejezett, de legfeljebb 6 éven belül megkezdett, az előírásoknak és 
szerződésnek megfelelően teljesített szállításait a Kr. 22. § (1)-(2) bekezdésében foglaltak 
szerint, legalább az alábbi tartalommal: - a szerződést kötő másik fél megnevezése, címe, a 
referenciát nyújtó személy neve, elérhetősége (telefon és/vagy email cím), - a szerződés 
tárgya (olyan részletességgel, hogy abból az alkalmassági feltételnek való megfelelés 
megállapítható legyen), - az ellenszolgáltatás összegét (Ft), - a teljesítés ideje (kezdő és 
befejező időpontja év/hónap/nap megjelölésével), - nyilatkozat arról, hogy a teljesítés az 
előírásoknak és a szerződésnek megfelelően történt-e, - saját teljesítés aránya (%) (adott 
esetben, közös részvételre jelentkezőként, ajánlattevőként való teljesítés esetén). AK a 
vizsgált időszak alatt befejezett, de legfeljebb hat éven belül megkezdett szállításokat veszi 
figyelembe. Folyamatban lévő szerződések akkor mutathatók be referenciaként, ha azokból 
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egyértelműen megállapítható, hogy a fent megadott teljesítés(ek)re a részvételi felhívás 
feladásától (feladásának napjától) visszafelé számított 3 évben – a DBR felállítását követően 
benyújtott részvételi jelentkezés esetén a részvételi jelentkezés benyújtásának napjától 
visszafelé számított 3 évben – került sor. Amennyiben a teljesítés nem a szerződésnek 
megfelelően történt, ismertetni kell az igazolásban vagy nyilatkozatban az eltérés okát és 
mértékét, valamint a GSZ szerződésszegése esetén annak tényét, hogy a GSZ 
szerződésszegésért való felelőssége fennáll-e. Ha az alkalmasság igazolása az RJ vagy az 
alkalmasság igazolásában részt vevő más szervezet nyilatkozatával történik, a nyilatkozat 
tartalmazza azt is, hogy a szerződést kötő másik fél vitatja-e a teljesítés szerződésszerűségét 
vagy – amennyiben a GSZ erről nyilatkozott – azt a körülményt, hogy a GSZ 
szerződésszegésért való felelőssége nem áll fenn. RJ az AK által előírt alkalmassági 
követelményeknek a Kbt. 65. § (6)-(7) bek.-eiben foglaltak szerint is megfelelhet. AK felhívja a 
figyelmet a Kr. 21/A. §, a 22. § (4) bek., a 24. § (1) bek.; a Kbt. a 67. § (3) bek., a 69. § (11)-(11
a) bek.-ek és a 140. § (9) bek. alkalmazására. Felhívja a figyelmet továbbá AK a Kr. 1. § (4) és 
(7) bek.-ben és a Kbt. 107. § (8), (8a) és (8b) bek.-ben foglaltakra.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 2. Ajánlatkérő által előírt 12 hónapos jótálláson felül vállalt többletjótállás időtartama 
(hónap, min. 0 hónap, max. 24 hónap)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Nettó ajánlati összár (HUF)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Pakkumuste hindamise kriteeriumide osakaalu märkimata jätmise põhjendus: I. 1-9., 11., 15., 
21-22. tételek vonatkozásában: Az ajánlattételi szakaszban AK a Kbt. 76. § (2) bek. c) pontja – 
a legjobb ár - érték arány – szerinti értékeli az ajánlatokat, illetve választja ki a számára 
gazdaságilag legelőnyösebb ajánlatot. A szempontonként adható pontszám: 0-10. Értékelési 
módszerek: - 1. ért. szempont: fordított arányosítás (előny a kisebb) - 2. szempont: egyenes 
arányosítás (előny a több) A Kbt. 77. § (1) bek. alapján: - 2. ért. szempont: legkedvezőtlenebb 
szintje: 0 hónap, legkedvezőbb szintje: 24 hónap. Ajánlatkérő élve a Kbt. 77. § (1) 
bekezdésben foglaltakkal a 2. szempontnál 24 hónapban rögzíti az ajánlati elem 
legkedvezőbb szintjét, amelyre és amelynél még kedvezőbb vállalásokra egyaránt az 
értékelési ponthatár felső határával azonos számú pontot ad és a képletbe is ezen érték kerül 
behelyettesítésre. II. 10., 12-14., 16-20., 23-24. tételek vonatkozásában: Az ajánlattételi 
szakaszban AK az ajánlatokat a Kbt. 76. § (2) bekezdés a) pontja szerint a legalacsonyabb ár 
értékelési szempont alapján értékeli.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: ungari keel
Hankedokumentide aadress: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR000006912026

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR000006912026
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: ungari keel

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR000006912026
https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR000006912026
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Ajánlatkérő tárgyi eljárásban nem ír elő ajánlati biztosíték nyújtási 
kötelezettséget.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 25/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, 
Lääne-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: A DBR-ben megvalósítandó konkrét közbeszerzésre 
vonatkozó pontos szerződéses feltételeket ajánlatkérő az ajánlattételi felhívás megküldésével 
együtt teszi elérhetővé.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Ajánlatkérő a 
Kbt. 35. § (8) bekezdésére figyelemmel nem teszi lehetővé és nem követeli meg a nyertes 
részvételre jelentkező(k) által gazdálkodó szervezet (projekttársaság) létrehozását.
Rahastamiskord: Ajánlatkérő az igazolt teljesítés követően az ellenértékét utólag, a Kbt. 135. § 
(1), (5), (6) és (10) bekezdései szerint, a számla kézhezvételét követő 30 napon belül banki 
átutalással teljesíti a Ptk. 6:130. § (1)-(2) bekezdéseiben foglaltak figyelembevételével. 
Ajánlatkérő késedelmes fizetése esetén Nyertes ajánlattevő a késedelmi kamatra 
vonatkozóan a Ptk. 6:155. §, valamint a behajtási költségátalányról szóló 2016. évi IX. törvény 
3. § szerinti költségátalány követelésére jogosult. A kifizetés pénzneme: HUF. Az ajánlatkérő 
felhívja RJ-k/AT-k figyelmét a Kbt. 136. § (1) bekezdésében foglaltakra a kifizetéseket illetően, 
illetve a 143. § (3) bekezdésében foglalt speciális felmondási okra. Ajánlatkérő felhívja a 
figyelmet a Kbt. 27/A. §-ban foglaltakra. A részletes feltételeket a szerződéstervezet 
tartalmazza.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Dünaamiline hankesüsteem, mida saavad kasutada ainult käesolevas teates loetletud hankijad

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: A jogorvoslati kérelmek benyújtásának határidejére 
vonatkozó pontos információkat a Kbt. 148. § (3)-(9) bekezdéseiben foglalt előírások 
tartalmazzák.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Semmelweis Egyetem
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Közbeszerzési Hatóság 
Közbeszerzési Döntőbizottság
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Semmelweis Egyetem
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Semmelweis Egyetem

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Semmelweis Egyetem



50040-2026 Page 11/12

Registreerimisnumber: 19308674444
Postiaadress: Üllői Út 26.
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1085
Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
Kontaktpunkt: Dr. Horváth János
E-posti aadress: horvath.janos2@semmelweis.hu
Telefon: +36 205843336
Faks: +36 12109618
Internetiaadress: http://semmelweis.hu/
Hankija profiil: http://semmelweis.hu/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Registreerimisnumber: EKRSZ_40664534_2
Postiaadress: Riadó u. 5
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1026
Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
E-posti aadress: dontobizottsag@kt.hu
Telefon: +36 18828592
Faks: +36 18828593
Internetiaadress: https://kozbeszerzes.hu
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Közbeszerzési Hatóság
Registreerimisnumber: EKRSZ_40664534
Postiaadress: Riadó utca 5.
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1026
Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
E-posti aadress: hirdetmeny@kt.hu
Telefon: +36 18828635
Internetiaadress: https://kozbeszerzes.hu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

mailto:horvath.janos2@semmelweis.hu
http://semmelweis.hu/
http://semmelweis.hu/
mailto:dontobizottsag@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
mailto:hirdetmeny@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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Teate tunnus/versioon: c77f0121-9275-4c1c-812c-5c5e0c11de4e  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/01/2026 09:02:43 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Teate saatmise kuupäev (eSender): 20/01/2026 13:45:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, 
Lääne-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: ungari keel
Teate avaldamise number: 50040-2026
ELT S väljaande number: 16/2026
Avaldamise kuupäev: 23/01/2026
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